ECoFY
Jadgues Weiss
28, Rue Cambaceres
Faris - WIIIe PARIS, 21 JANVIER 1959
THE URANTIA BROTHERHOOD
533 Diversey Parkway
CHICAGD 14, ILLIRCIS
Dear 3irs:

At the beginning of this pew year, I wish to send you my best grestings and
keep you informed about the French translation of the Urantia Book.

The first part is typewritten and corrected slnece several months.

The second part is entirely handwritien and one half has already been Lype-
written and corrected.

Cme third of the third part is handwritten and revised, yet not typewritten.

I have recondidered my method and decided to do all the lirst dralt morselfl;

it is too difficult for outsiders, but they can help polishing the translation
afterwvards and making it as perfect ns can be hoped. In this part I stumbled
agadnst a word which I did mot understend = a nearly unlgue exception as you
see. Page 1255 paragraph THE RELIGIOUS GUARDIANS "They are the checkmates of
the angels of progress." What does it mean? Are they playing chess on the
chessboard of the universe? Are they putting a brake on the work of each other?
Are the second checking the work of the first? Or what else? Would you ba
kind enough to glve me your interpretation.

As to the Fourth Part, it has been started also, but the work is still at the
embryonic stage. Now I begin to feel that the end of the whole work will be
in sight next year. It is by hw means too early to continue an eochange of
views about the publieation. Hmr far are you with the consultatione of your
lawyers? And with the index? And have you made & glossary, even very short?
Is any responsible member of your group planning to come to Hurope, and when?
Have you understood the imperative of dividing the French translation into
thres volumes, not to be sold separately?

Any mewa from your side shall be welcome. On my slde you can now feel that I
meant what I said when I undertoock the work.

Very sincersly yours,

(Eigned) J. Weiss



